’

DODATEK C. K ZADOSTI EVIDENCNI CIiSLO , ZE DNE :
O VYDAN{ POVOLEN{ K VYVOZU PODLE § 11 ODST. 2, ZAKONA
C. 122/2000 Sb. :

Supplement No.  to the application with registration number of the date |, for granting the export permit
pursuant to § 11, Art. 2 of the Act No. 122/2000 Coll.

’Vyplni iadatel:\
| To be filled by the applicand

VLASTNIK NEBO SPRAVCE SBiRKY":
the owner or administrator of the collection

KTERY NA ZAKLADE VYSE CITOVANE ZADOSTI OBDRZEL POVOLEN{ K VYVOZU SBiRKY
NEBO JEDNOTLIVYCH SBIRKOVYCH PREDMETU, ZADA”:

having obtained the export permit of the collection or individual collection items on the basis of the above-
mentioned application, further applies:

1. o prodlouZeni doby vyvozu sbirky nebo jednotlivych sbirkovych pfedméti uvedenych

ve vyse specifikované zadosti, z divodu v ni uvedeného a do zemé/zemi v ni uvedenych,
jejichz ptijemcem jsou pravnické nebo fyzické osoby v ni uvedené do .

for prolongation of the export period of the collection or individual collection items according to the above-
mentioned application, for the reason mentioned therein, whose consignee is the legal entity or natural person
mentioned therein, for a period until:

2. o vyvoz sbirky nebo jednotlivych sbirkovych pfedmétt uvedenych ve vyse specifikované

zadosti, z divodu v ni uvedeného a do zemé/zemi v ni uvedenych, kde jejich ptfijemcem
jeljsou  ,nadobudo .
Zpusob prepravy:

for export of the collection or individual collection items according to the above-mentioned application, for the
reason and to the country/countries mentioned therein, where the consignee(s) is/are: ..., for a period until: ...
Means of transport:

' Totozny s tim, kdo podal zadost, k niz méa byt dodatek vydan. / Identical with that who has submitted the
application to which the supplement is to be issued.

? Vyplnény, orazitkovany a podepsany formulat zadosti o vydani dodatku predloZi Zadatel ve tiech
vyhotovenich. / The filled out, stamped and signed supplement application form must be submitted in three
copies.

3 Kromé zmény doby, na niz byl vyvoz pivodné povolen, se ostatni podminky vyvozu neméni. / Except for the
export period, granted by the original export permit, the conditions of export remain unchanged.

* Méni se doba, na niz byl v§voz povolen a osoba piijemce/ptijemcit sbirkovych predméti. / The export period,
granted by the original export permit, and the consignee(s) of the collection items, are changed.




3. o vyvoz sbirky nebo jednotlivych sbirkovych pfedmétt uvedenych ve vysSe specifikované
zadosti, z davodu v ni uvedeného, do zemé/zemi  , kde jejich ptijemcem je/jsou
dobu do >

, nha

for export of the collection or individual collection items according to the above-mentioned application, for the
reason mentioned therein, to the following country (countries) where the consignee(s) is/are: , for a period
until:

Zpusob dopravy:

Means of transport:

Nevyplnény ramecek proskrtnéte uhlopticné zleva doprava.
Cross out the unfilled frame diagonally from left to right.

Datum: Podpis zadatele a ufedni razitko, je-li zadatelem pravnicka osoba:

Date: Signature of the applicant and official stamp,
if the applicant is a legal entity

> Méni se doba, na niZ byl vyvoz ptivodné povolen, zemé/zemi, do nichz byl vyvoz piivodné povolen a osoba
piijemce/ptijemci sbirkovych pfedmétii. / The export period, the country (countries), granted by the original
export permit, and the consignee(s) of the collection items, are changed.




